(для  начинающих)

Тексты для чтения и письменного перевода для студентов ФЭН 1 курс 2 семестр
ТЕКСТ № 1. THE FASTEST CITY TRANSPORT
There are several cities in Russia which have got the metro at pres​ent. The first 11.6 km-long line of the Moscow underground, the oldest in our country, went into operation in 1935. Today the total length of the Moscow metro lines is more than 300 km. According to the General Plan for the capital's development another 120 km will be added in the next few years.

If you look at the poster-map of the Moscow metro, you'll see a lot of train lines which run in all directions through the city. You'll also see a ringroad around the centre which connects the most important squares and railway terminals.

In 1955 underground trains started running in St. Petersburg. The first line ran from the north to the south of the city and crossed the Neva under the bottom of the deep river waters. Unlike the Moscow metro trains which go not only under ground but also over ground, St. Petersburg trains all run in the deep tunnels. Today the length of the four main lines is more than 100 km. Over two million passengers are carried by this fast transport daily.

St. Petersburg underground is the first in the country where all its lines are equipped with the systems of train automatic control. Television is also a good helper at the metro stations. Automation and telemechanics control all the complex ventilating, escalator and other systems.

It should be said that in our country great attention is paid to the ar​chitectural design of the stations and to passenger comfort.
ТЕКСТ № 2.  RADIO AND TV IN OUTER SPACE

Radio waves serve as a most reliable means connecting the spaceship with the Earth. Since the time when the first rocket was sent into space, here is always a two-way communication channel between the Earth and Ipace. The most valuable information is transmitted to the Earth from lockets and spaceships by radio waves.

e information from space comes to the Earth in a coded form d here it is decoded into the language clear to the specialists. Radio kignals which are sent to the Earth from space are much weaker than pose which are emitted by radio stations on the Earth. That is why me ground-based receiving antennas should be very big. The greater me antenna area, the more reliable is the reception.

Here on the Earth we not only hear the voices of our cosmonauts but can also see them thanks to the television transmitters which are set up in the spaceship cabin. The cosmonauts use portable TV cameras to send telecasts from their space home and show the televiewers the Earth and the Moon. And so in addition to two-way radio communication there is a two-way television channel from the Earth — to space and back.

Outer space is a gigantic natural laboratory. Here people can observe and study new phenomena, discover laws of nature and then use their knowledge for the benefit of mankind. And here radio and TV are of great help.
TEXT 3. . PHOTOGRAPHIC MATERIALS INSENSITIVE TO LIGHT
At present a lot of silver is being processed to produce light-sensi​tive materials. Much silver goes into electric engineering and electronics. Many experts in the world are looking for substitutes for silver. Not long ago a group of researchers from Byelorussia developed photographic ma​terials sensitive to ultraviolet radiation which contain no silver com​pounds.

These materials called Foban and Fotban have a great resolving power. Each square micron contains more than 600 light-sensitive specks.

They are good substitutes for photo materials which are usually used in processes where high light sensitivity is not important. Foban is much superior to silver-containing materials. It is produced from a polymer which is capable to form images if they are exposed to ultraviolet radia​tion. Foban materials can be stored for practically unlimited time. Foban paper and film can be produced on the machinery in full light.

What is the difference between Foban and Fotban? They are nearly the same. The letter "t" in Fotban shows that it has something to do with textiles, while Foban is used in films and paper. Fotban can be eas​ily dyed in many colours, and doesn't pick up static electricity.
Контрольная работа № 2 ( для начинающих)
8. Образуйте существительные с помощью данных суффиксов.    Переведите исходные и производные  слова 

-ist: physic(s),' telegraph, special, social

-er: to read, to lectur(e), to report, to convert

-or: to construct, to translat(e), to generat(e), to act

-ing: to draw, to read, to begin

-ment: to measure
-th: long,2 broad, strong
-ion: to construct, to illustrat(e), to express

-ation: to combin(e), to inform

-sion: to divi(de), to deci(de), to conver(t)

-ssion: to transmi(t), to permi(t)
9.
Выделите суффиксы существительных и переведите слова на русский язык:
scientist, doctor, reporter, operator, measurement, multiplication, di​mension, depth, width, beginning, division, production, drawing, conver​sion, subtraction, professor, specialist, profession, function, radiator

10.
Переведите предложения, обращая внимание на пары синонимов:
1.In the country where Mr. Hall lives: a) the maximum temperature (the upper temperature limit) is 30° Centigrade.
2. The maximum speed of this car is 130 kilometres per hour. The minimum speed is 5 km per hour. So the average speed is 67.5 km per hour. 3.     . The motor gives the maximum power for the minimum weight.

11.
Переведите следующие сочетания, учитывая многозначность выделенных слов:
hand   n
number   n
the hand of a man
the number of the lesson
the hand of a clock
the number of students
the hand of a compass
a number of examples
product   n
unit   n
the product of industry
the unit of length
the product of conversion
the unit of mass
the product of multiplication
the unit of a motor
12.
Переведите сочетания слов, обращая внимание на значение предлогов :
of: the pressure of water, to speak of something, one of them 
to: to show to the students, to go to the factory, to turn to the right 
by: to operate by hand, to speak by telephone, by means of a bat​tery, to sit by the window 
with: to illustrate with tables, to write with a pencil, a tube with wa​ter, to speak with our friends 
about: to speak about the lecture, to do about  15 experiments

13.
Переведите сочетания слов, обращая внимание на перевод существительных в функции определения:
difference — atmospheric pressure difference
length — the wave-length, the light wave-length

phenomenon — nature phenomenon
laboratory — physics laboratory, institute physics laboratory

measurements — pressure measurements, gas pressure measurements
14.
Укажите, по каким признакам можно определить, является ли слово глаголом или существительным. Переведите следующие слова и сочетания слов:
1. he experiments, his experiments, they experiment, their experi​ment, these experiments, this experiment

2. a measure, he measures, the measures, this measure, it measures, its measure, no measure, does not measure
3. it lights, its lights, the light, they light, their light, some light, no light, any light, do they light
15.
Определите каким, русским падежам эквивалентны английские существительные в сочетании с предлогами of, to, with, by, about .. Предложения переведите:
1. Mr. Hall delivers lectures to the students of a technical college.
2. He always comes to his work in time.
3. The volume of a millilitre is equal to a cubic centimetre.
4. The students always try to make experiments with their own hands.
5. Sometimes they make experiments with the help of their profes​sor's assistants.
6. Mr. Hall tries to illustrate his lectures with numerous tables and figures.
7. There is something interesting about the properties of this gas in Mr. Hall's scientific paper.
8. By some experiments the lecturer illustrates the measurement of gas pressure.
16.
Переведите отрицательные предложения, обращая внимание на различные способы выражения отрицания в английском языке:
Some laboratory assistants work here between 3 and 4 o'clock.

Laboratory assistants do not work here between 3 and 4 o'clock.

 No laboratory assistants work here between 3 and 4 o'clock.

None of the laboratory assistants works here between 3 and 4 o'clock.

Not a single laboratory assistants works here between 3 and 4 o'clock.

Nobody works here between 3 and 4 o'clock.

Laboratory assistants never work here between 3 and 4 o'clock.

17. a) Переведите слова в скобках на английский язык , 
6) предложения переведите.
1. This element has (несколько) important properties.
2. There is (что-то) in the tube.
3. There is (нет) difference between these two figures.
4. (кто-нибудь) works in the laboratory (каждое) morning.
5. My friends always go (куда-нибудь) in summer.
6. (Bсe, Kаждый) makes experiments in the laboratories.
7. He says (ничегo) about his tests.
8. Do you give your books to (всем)?
9. (ни один) student uses these instruments.
10. The teacher's assistant measures (всё) with a great degree of ac​curacy.
11. She never says (ничего ) about her studies.
18.
Ilocтавьте предложения в вопросительную и отрицательную формы:

a) c глаголами to be h to have.

1. The temperature of the water is 43°C.

2. Mr. Hall has some assistants.
3. There was somebody in the laboratory in the morning. 
6) c другими  глаголами 
1. They take readings every 30 seconds.
2. The professor's assistant always shows us experiments in the laboratory.
3. My friends go somewhere in summer.
